
 

 

 

Regular Travel* / Déplacements réguliers*  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Regular travel for Senator: Travel between the senator’s province/territory of appointment and the National 
Capital Region.  

*Déplacements réguliers pour un sénateur : un déplacement entre la province ou le territoire de résidence et 
la région de la capitale nationale.  

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Quarter/Trimestre : April 1, 2014 – June 30, 2014 / 1 avril 2014 – 30 juin 2014 

Dates Purpose/ But (s) Total  

4/1/2014 - 4/3/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$1210.91/ 1 210,91 $ 

4/6/2014-4/10/2014  Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$2394.42 / 2 394,42 $ 

4/27/2014-5/4/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$2454.12 / 2 454,12 $ 

 

5/1/2014 – 5/4/2014 Other/Autre $1016.74 / 1 016,74 $ 

5/7/2014-5/8/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$1177.16 / 1 177,16 $ 

5/26/2014 – 6/13/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$2960.82 /  2 960,82 $  

5/30/2014-6/9/2014 Other/Autre $1172.80 / 1 172,80 $ 

6/16/2014 – 6/20/2014 Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$2387.70 / 2 387,70 $ 

  

TOTAL 

 

$14774.67/ 14 774,67 $ 



 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 4/1/2014 

End date / Date de fin 4/3/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Ottawa - Edmonton  

Air fare / Tarifs aériens $921.46 / 921,46 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$150.00/ 150,00 $ 

Meals / Repas et effets connexes $139.45 / 139,45 $ 

Comments / Commentaire Attended Senate sitting on Tuesday April 1 and Thursday April 3.  Senator 
Mitchell also attended the Senate Energy, the Environment and Natural 
Resources Committee meeting on Thursday April 3.                        
 
On Tuesday evening, he flew to Calgary and drove to Banff. On Wednesday 
April 2, he was a speaker and participant at the Alberta Institute of Agrologists 
Annual Conference. He returned to Ottawa that evening.  Expenses for this 
travel were reimbursed by the Alberta Institute of Agrologists. 
 
A pris part à des travaux du Sénat, le mardi 1er avril et le jeudi 3 avril. Le 
sénateur Mitchell a également pris part à une réunion du Comité de la sécurité 
nationale et de la défense, le lundi 31 mars, ainsi que du Comité de l’énergie, 
de l’environnement et des ressources naturelles, le jeudi 3 avril. 
 
Le mardi soir, il s’est envolé vers Calgary, puis s’est rendu à Banff en voiture. 
Le mercredi 2 avril, il a pris la parole à la Conférence annuelle de l’Alberta 
Institute of Agrologists. Il est revenu à Ottawa le soir même.   Les dépenses 
liées à ce voyage ont été remboursées par l’Alberta Institute of Agrologists. 
 

 

 

 

 

 

 



Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 4/6/2014 

End date / Date de fin 4/10/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Edmonton – Ottawa - Edmonton 

Air fare / Tarifs aériens $1842.92 / 1 842,92 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$170.40 / 170,40 $ 

Meals / Repas et effets connexes $381.10/ 381,10 $ 

Comments / Commentaire On Monday April 7 Senator Mitchell attended a Senate National Security and 
Defence Committee meeting.  / Le lundi 7 avril, le sénateur a pris part à une 
réunion du Comité sénatorial de la sécurité nationale et de la défense    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 4/27/2014 

End date / Date de fin 5/4/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Calgary – Ottawa – Edmonton  

Air fare / Tarifs aériens $1842.92 / 1 842,92 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$181.60 / 181,60 $ 

Meals / Repas et effets connexes $429.60/ 429,60 $ 

Comments / Commentaire Senator Mitchell was in Calgary on Sunday April 27 for personal matters. That 
evening he flew from Calgary to Ottawa to attend a National Security and 
Defence Committee meeting on Monday April 28 and the Senate session for 
the week. 
 
On Friday May 2, he completed office work. On Saturday May 3, he attended 
the Press Gallery Dinner. Senator Mitchell went back to Edmonton on Sunday 
May 4 to assist his wife who underwent surgery on Monday May 5. 
 
Teresa Mitchell parked the Mitchells’ car at the airport starting on Thursday 
May 1. When they both returned to Edmonton on Sunday May 4, Senator 
Mitchell drove their car home. 

Le sénateur Mitchell était à Calgary le dimanche 27 avril pour affaires 
personnelles. En soirée, il a pris un vol de Calgary vers Ottawa pour assister à 
une réunion du Comité de la sécurité nationale et de la défense, le lundi 
28 avril, et siéger au Sénat pour la semaine. 
 
Le vendredi 2 mai, il a travaillé à son bureau. Le samedi 3 mai, il a pris part au 
dîner de la Tribune de la presse, puis est retourné à Edmonton le dimanche 
4 mai pour accompagner sa conjointe à une intervention chirurgicale qu’elle 
devait subir le lundi 5 mai. 
 
Teresa Mitchell a garé le véhicule du sénateur Mitchell à l’aéroport le jeudi 1er 
mai.   Lorsqu’ils sont revenus à Edmonton, le dimanche 4 mai, le sénateur a 
conduit jusque chez lui. 



Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 5/1/2014 

End date / Date de fin 5/4/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Designated traveler/dependent / Voyageur désigné/dépendant 

Purpose / But(s)  Other/Autre 

 

Destination(s) Edmonton – Ottawa - Edmonton 

Air fare / Tarifs aériens $986.74 / 986,74 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$30.00 / 30,00 $ 

Comments / Commentaire Came to Ottawa to be with Senator Mitchell to attend the Press Gallery Dinner 
on Saturday May 3. / Est venue  à Ottawa pour accompagner le sénateur au 
cours d’une semaine de séances du Sénat. 

 

Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 5/6/2014 

End date / Date de fin 5/7/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Edmonton – Ottawa  

Air fare / Tarifs aériens $921.46 / 921,46 

Other transportation / Autre 
transport 

$105.00 / 105,00 $ 

Meals / Repas et effets connexes $150.70 / 150,70 $ 

 

 



Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 5/26/2014 

End date / Date de fin 6/13/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Edmonton – Ottawa – Edmonton 

Air fare / Tarifs aériens $1842.92 / 1 842,92 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$205.00 / 205,00 $ 

Meals / Repas et effets connexes $912.90 / 912,90 $ 

Comments / Commentaire Came to Ottawa for session - 3 weeks of Senate sitting 
 
On Monday May 26 Senator Mitchell attended a Senate National Security and 
Defence Committee meeting.    
 
On Thursday June 5, Senator Mitchell traveled to Toronto to be the guest 
speaker at event hosted by the Climate Change Lawyers Network.  Expenses 
for this travel will be made on a separate claim.  He returned to Ottawa the 
next day to attend the D-Day 70th Anniversary Ceremony. 
 
 
Est venu à Ottawa pour les travaux du Sénat – 3 semaines de séances du Sénat  
 
Le lundi  26 mai, le sénateur a pris part à une réunion du Comité sénatorial de 
la sécurité nationale et de la défense.   
 
Le jeudi 5 juin, le sénateur Mitchell s’est rendu à Toronto pour prendre la 
parole dans le cadre d’une activité organisée par le Climate Change Lawyers 
Network. Il est revenu à Ottawa le lendemain pour assister à la cérémonie du 
70e anniversaire du Débarquement. 
 

 

 

 

 

 



Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 5/30/2014 

End date / Date de fin 6/9/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Designated traveler/dependent / Voyageur désigné/dépendant 

Purpose / But(s)  Other/Autre 

 

Destination(s) Edmonton – Ottawa - Edmonton 

Air fare / Tarifs aériens $987.80 / 987,80 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$185.00 / 185,00 $ 

Comments / Commentaire Came to Ottawa to be with Senator Mitchell during sitting week of the Senate. 
/ Est venue  à Ottawa pour accompagner le sénateur à l’occasion du dîner de la 
Tribune de la presse, le samedi 3 mai. 

 

Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 6/16/2014 

End date / Date de fin 6/20/2014  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

 

Destination(s) Edmonton – Ottawa - Edmonton 

Air fare / Tarifs aériens $1842.92 / 1 842,92 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$221.38 / 221,38 $ 

Meals / Repas et effets connexes $323.40 / 323,40 $ 

 

 



 

Special Travel * Déplacements spéciaux* 

Dates Purpose/But (s) Total  

6/5/2014 -      6/6/2014 Speech / Discours $685.14 / 685,14 $ 

5/9/2014- 5/16/2014 

 

 

Stakeholder meetings / 
Réunions des intervenants 

$3502.55 / 3502,55 $ 

 TOTAL  $4187.69 / 4 187.69 $ 

  

*Special travel for Senator: All other categories of travel: provincial/territorial; regional; national and 
international. 

*Déplacements spéciaux pour un sénateur: toutes les autres catégories de déplacements : dans les provinces 
ou les territoires, au pays et à l’étranger 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Special Travel* / Déplacements spéciaux* 

Start date / Date de début 6/5/2014 

End date / Date de fin 6/6/2014 

Purpose / But(s) Speech / Discours  

Disclosed for / Divulgation pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Destination(s) Ottawa  -  Toronto   

Air Fare / Tarifs aériens $298.97 / 298,97 $ 

Other transports / Autre transport $103.45 / 103,45 $ 

Accommodation / Hébergement $201.67 / 201,67 

Meals / Repas et effets connexes $81.05 / 81,05 $ 

Comments / Commentaires Travelled to Toronto to be guest speaker at event hosted by Climate 
Change Lawyers Network. / S’est rendu à Toronto pour prendre la 
parole dans le cadre d’une activité organisée par le Climate Change 
Lawyers Network. 

   



Senator / Sénateur Grant Mitchell  

Special Travel* / Déplacements spéciaux* 

Start date / Date de début 5/9/2014 

End date / Date de fin 5/16/2014 

Purpose / But(s) Accompanied Senator Mitchell, Deputy Chair on his trip to the North 
with the Standing Senate Energy, the Environment and Natural 
Resources Committee.  The purpose of the trip was to conduct a 
Northern Energy Study. / A accompagné le sénateur Mitchell, vice-
président du Comité permanent de l’énergie, de l’environnement et des 
ressources naturelles, au voyage du Comité dans le Nord dans le cadre 
de son étude sur le développement des énergies dans cette région. 

Disclosed for / Divulgation pour Employee 

Destination(s) Ottawa - Iqaluit- Yellowknife – Calgary – Ottawa 

Air Fare / Tarifs aériens $1618.70 / 1 618,70 $ 

Accommodation / Hébergement $1211.70 / 1 211,70 $ 

Meals / Repas et effets connexes $672.15 / 672,15 $ 

Employee name / Nom de l’employé Kyle Johnston 

Comments / Commentaires Mr. Johnston flew on commercial flights on May 9 Ottawa-Iqaluit and 
on May 16 Yellowknife-Calgary-Ottawa. For the rest of the flights, he 
joined the Committee on chartered flights. / M. Johnston a voyagé à 
bord de vols commerciaux le 9 mai (Ottawa-Iqaluit) et le 16 mai 
(Yellowknife Calgary Ottawa). Pour le reste, il a voyagé par vol nolisé 
avec le Comité. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


